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HIKOJIAPEHKO Bipa. XPOHOTOIIHI ®PA3EOJIOI'TYHI CUMBOJIN
JABHBOBEPXHBOHIMEIILKOI MOBMW. V cmammi susnauaempca ocobnusa pomb npocmopogo-4acoeux MOSHUX
cumeonie 8 npoyeci gpopmysanns gpazeonoziunoeo ckaady wimeywvkoi mosu npomszom VIII-XI cmonime, euznauaiomocs
VHIBEPCANbHI YUHHUKU, 3A2aNbHI OIS CMAHOGIEHHs (Ppa3eonoizmié Ybo2o ICMOpUYHO20 emany po3eUNIKY HiMeybKoi Mo8u,
i cneyuiuni, sKi 3anexcams 8i0 XapaKmepHux puc HIMeYybKoi MOU ma 0COOIUBUX YMO8 T ICMOPUUHO20 ICHYBAHHS.

Knrouosi cnosa: paszeonociuna kapmuna ceimy, 0a6Hb08ePXHbOHIMEYLKA MOBA, YCMALEHE CLOBOCHOTYYEHHS.
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SHKOLYARENKO Vira. CHRONOTOPIC PHRASEOLOGICAL SYMBOLS OF OLD-HIGH GERMAN.
The thesis is devoted to the linguocultural study of the formation of German phraseological units during VIII-XI centuries.
The paper suggests a new approach to the study of German phraseology from diachronic aspect of linguoculturology, which
consists in identification of national-cultural factors relevant for the formation of phraseological world representation of Old
High German period. The criteria for establishing the national-cultural specificity of phraseology have been defined. The
experience of systematization of phraseological units in diachrony based on a system of images and values of a certain
historical period have been described. Historical and genetic analyses of phraseological units have been determined. The
article is closely connected with the definition of peculiarities of space-time experience of the speakers of Old High
German language as one of the most important extralingual fragment of reality. The usage of this approach can give a
complete picture of national-cultural peculiarities of phraseological system of German of VIII-XI centuries. National-
cultural factors relevant for formation of phraseological world representation of Old High German period have been
determined.

Keywords: phraseological world representation, Old High German, set expression.

IMocTranoBka nmpodaemu. CHpUHHATTS €THOCOM HABKOIMIIHBOTO CBITY BiJIOYyBa€ThCs IIiJ
BIUIUBOM PO3YICHOBAHOTO IIONMEPEAHIMU IOKOJIHHSAMH CTHIYHHX MOBHHX OCOOHMCTOCTEH
CHHKPETUYHOTO 00 €KTHBHOIO MPOCTOPOBO-4aCOBOrO KOHTHHYyMY. KiacudikamiiiHa IisuTbHICTB
€THOCY, 30KpeMa HOMIHATHBHA, 3yMOBJIEHA €THIYHO JETEPMIHOBAHOIO Mi3HABAJILHOI ISUTBHICTIO
MOKOMiHb. HasuBarounm mnpeaMer 4M sIBUINE, NMPEACTaBHUKK €THOCY POONATh HWOro HaIOaHHSIM
CTHIYHOIO MMCJICHHS, JMCKPETH3YIOUHM €IUHUI CBIT BIAMOBIIHO JO BAXKIMBUX IS HHUX
Cy0 €eKTHBHHX KIacH(iKyIOUHX 03HaK. HalioHanbHy (pa3eonoriyny KapTHHY CBITY pO3yMIEMO SK
BHpakeHe (paseonorisMamMu TEBHOI MOBH CBITOBIAYYTTSI 1 CBITOPO3YMIiHHSI €THOCY,
BepOasizoBaHy IHTEpPIpPETAIlil0 MOBHHM COIL[IlyMOM HAaBKOJIMIIHBOTO CBITY 1 cebe camMoro B
oMY CcBiTi. O0’€MHICTh (hpa3eoNOriyHOT MIKPOCUCTEMH TOSCHIOETHCS BAKIMBICTIO CIIPUAHATTS 11
B iepapxil Mi3HABaJIBHUX MpOIECIB. 3a JOMOMOrOK CHPUHHSTTA MOBHI 3aco0M TepenaroTh
00’€KTHBHO ICHYI0UI ITPOCTOPOBO-YaCOBI BIIHOIICHHS MK IpeaMeTaMu Ta sBuiiamu. Ha matepiaini
HaIol BUOIPKM MIATBEPIKEHA 3aJIOKHICTh TEMITOPAJbHOI IHTEpHpeTallii MOMAid JIOJAUHOK Bix
CIIBBITHOIIEHHST TPOCTOPY IMX MOJIA i3 TMepHEeNTHBHO-TICUXOJIOTTYHHM IMPOCTOPOM JIFOJUHH.
BignoBinHo, akTyasizoBaHi B oOpa3ax-eTajioHax (¢paseonoriunux oauuuile (®O) o3HakM €
XapaKTepHUMH (HMOBIPHICHUMH) 1 HEMOTHBOBaHMMH, a 32 CCHCOPHOI 03HAKOK — IEPIICHTHBHUMMU
(30pOBHMHM) Ta MICUXOIOTTYHUMH.

AHanmi3 ocTaHHiX xociaikeHb i myOjikamil. CpuiHSATTS €THOCOM HaBKOJHUIITHBOTO
CBITY BiJIOYBAa€ThCA MiJl CHJIBHUM BIUIMBOM PO3WICHOBAHOI'O IONEPEIHIMH IOKOJIHHAMHU
CTHIYHMX MOBHHMX OCOOHMCTOCTEH CHHKPETHYHOTO OO0 €KTHBHOIO IPOCTOPOBO-YaCOBOTO
KOoHTHHYYyMy. KnacudikamiiiHa nmissIBHICTE €THOCY, 30KpeMa HOMIHAaTHBHA, 3yMOBJICHA
CTHIYHO JCTEPMIHOBAHOK Ii3HABAJIBHOK NisUIbHICTIO TOKOJiHB (I['omyboBchbka, 2004: 180-
181). HasuBaroum mpenMer 4d sIBUIIE, MPEACTABHUKH E€THOCY POOJATH WOro HaI0aHHSIM
CTHIYHOTO MHUCJICHHS, AMCKPETH3YIOUM €IAWHUN CBIT BIAMOBIIHO 10O BaXJIUBHX MJIs HHUX
cy0’ekTHUBHUX Kiacudikyrouux o3Hak. [Ipyuomy BuOip UX 03HAK, HA MEPUIMHA OIS IITKOM
BHUIIaJIKOBUH, 3HAYHOIO MipOI0 IIIMO0KO IETEPMIHOBAHHM ,, ... PIBHEM IMi3HABAIBHOT MisJIBHOCTI
HapoAy, MOro MCUXIYHUMH OCOOJUBOCTSMHM, JIaJOM MHUCJCHHS, YIOJ00aHHSIMH, IO B CBOIO
4epry 3aJeXHTh BiJ] MaTepianbHUX YMOB ioro xutts” (Bopoobés, 1999: 98). Ha nymky ©. C.
BaneBuua, 11¢ CIpUYMHEHO, 3 OMHOTO OOKY, CIICHU(IKOI MTPUPOJHO-KIIMATHYHUX YMOB, CIIOCO0aMU
TOCIIO/IapIOBaHHs, KOHTAaKTaMH 3 IHIIMMH HapoJaMHd, BIUIMBOM pEIIrii, piBHEM KyJIbTypHO-
LMBUTI3AIIHHONO PO3BUTKY TOINO, a 3 IHIIOrO, — BJAa4Yel0, TEMIICPAMEHTOM, MEHTAJBHICTIO,
HaI[lOHaJIbHUM XapakTepoM Hapony (bamesuy, 2004: 261).

3a I. O. I'onyOOBCHKOIO CEMaHTHYHE ,,KapTyBaHHSA’, TOOTO NMEPBUHHA JICKCHUKAi3allis
MOHATh, YaCTO-TYCTO TOB’Si3aHE 3 MPOJATaHHIM MEX MK HOHATTIMH-KOPEIITaMH B PI3HUX
MICIIIX IMPOCTOPOBO-YACOBOTO KOHTHHYYMYy. Tak, B YyKpaiHChKiH Ta pOCIHCBKIH MOBHIH
CBIJIOMOCTI TMOHATTS YOeHb (POC. OHEM) aCOLIIETHCS 3 IMPOMDKKOM dYacy BiJl JBaHAIIATOT
TFOIMHHU JHS JO I1’SITOI Beuopa, TOOTO (hOKYC LHOrO YaCOBOTO KOHIIEHTY JOCHUTH PO3MHUTHH,
BU3HAUCHHUM HETOYHO. [HIIA KapTHHA B aHIJIINACBKIA MOBI: in the afternoon 03HaYae MPOMIKOK
yacy BiJl JIBaHAALATOI 0 APyroi-tperboi roawHu AHsA. Kutalicbkka MoBa Iiedl mepioa mo0u
KaTeropusye AyXe YiTKO: Xxia wu O3Hadae ,,0 Jpyrid romuui mHsa”. Pociiickke ympo i
YKpaiHChKHUH panox IMILTIKYOTh IEPIOJ Yacy BiJ 4€TBEPTOI paHKY J0 JBAHAAMATOI TOIUHU JTHS,
a IXHiIH aHTJIHCHKUI EKBIBAJIIGHT morning 4iCHYE YaCOBHH KOHTUHYYM IHAKINe: aHTTiAChKAN
PaHOK JOpPIBHIOE TIOJIOBMHI J00M, IO3HAYalOYM dYac BiA JABAHAIIATOI TOAMHU HOYI 0
NBAaHAALATOI TOAMHU HHA: one o ’clock in the morning — “mepima Houi”, two o’clock in the
morning — ,,Apyra roguHa Houi”, three o’clock in the morning — “Tpers roguHa Houi”, four
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o’clock in the morning — ,,4eTBEPTa rOJIMHA pauky”. o CTOCYEThCSA CHIBBIAHOIICHHS paHKy 51
HOYI B KHUTaWCBbKid MOBi, TyT MOXXHA BHUCJIIOBHTU JIMIIE TiMOTETHYHI CYIKCHHS, OCKLIBKHU
KHTalichbka MOBa HE KaTeropu3yBalla HOMEHa iy (KHT. ye) SK MO3HAYCHHS HIYHOTO MPOMIXKKY
no6u. MokHa JHIIe TPUITYCTUTH, 1O (OKYC KHUTAaHCHKOrO0 paHKy BHINMHA, HIX (OKyc
,»CEPETHBOEBPOIEHCHKOr0 panKy”. Tak, Bke Ha MOYaTKY IIOCTOI TOJMHU paHKy napku TaitOes
(cromuni TaliBaHi0) HAMOBHIOIOTHCS TpyHnamMH JIOJeH, sKi 3alMaTbcsd TPaJAULiIHHUMU
KHTACbKUMU TIMHACTHKaMU — gigong 1 taiqiquan, KpiMm Toro, obigatu B Kurtai mpuitasaTo 3
JBaHAJIATOI TOMNWHU JHS A0 Tepmoi TOJAWHH, M0 TAaKOX CBIJYUTH HA KOPHCTHh ICHYBaHHS
,,BACOKOT0” (DOKYyCy paHKy B KHUTallChKOMY KYJIbTYpHOMY apeaii. TiayMauyHi CIOBHHKH HE
¢ikcytoTh Takoi iHdopmanii, ToMmy 3 Meror BepHudikamii (GOKyciB YacOBUX TEPiOAIB MU
3BEpTANUCS JI0 MOBHOI KOMMETEHIIii iHQPOpPMaHTIB — HOCIIB aHTIIHCHKOI Ta KUTAaHChKOi MOB
(I'onmy0ogBchka, 2004: 84-85).

Bunisiennsi HeBUpilIeHMX paHille 4YacTHH 3arajbHoi mpodjeMH. AKTyallbHICTH
JOCITI/PKEHHST BU3HAYAETHCS BIZICYTHICTIO CIICIiabHUX POOIT, MPHUCBSUEHUX PO3BUTKOBI PO naBHiX
nepioniB popMyBaHHs HiMEIIBKOI MOBH B JliaxpoHii. Po3risin paseonorizmis Bepiie CriBBiHECEHO
3 ICTOpI€I0 KYIBTYpH Hapoay IIaBHBOBerHBOHiMeHBKOFO (mBH.) mepiomy. Ha Oimbiry yBary
3aCITyrOBYIOTh, Ha HAIly TYMKY, Ti yCTaneH1 CJIIOBOCIIOJTY4EHHS (YC) IO TPYHTYIOTBCS Ha JIaBHIX
MOTJISAAaX 1 TOBIP'SIX, 3araJibHUX JUIS 1HJAOEBPOINEHCHKUX HApOiB, TOMY IO i3 3aTEMHEHHSIM
JaBHIX BipyBaHb 1 BUMHpPaHHSIM 3a0000HIB ()pa3eonori3sMu BTpavyalOTh 3MICT 1 CTalOTh
HE3pPO3YMUIMMH. 3 OIVISIAYy Ha I PO3MISI JOCHipKyBaHUX YC TOCTIIOBHO CIIBBIIHOCHTBCS 3
ICTOpIE0 KYJNBTYPU I1HIOEBPONMECHCHKUX HAPOMIB 1 3MIHCHIOETHCS HA OCHOBI IIEBHUX JIEKCHUKO-
CEMaHTHYHHUX MOJIeNIeH (JISKCMKO-CEMAcCioNOoriuHuX YHIBEpCaii).

®opmyawBaHHA 1ijled craTTi. Mera cTaTTi — BU3HAYCHHS BIUIUBY CHCTEMH IIPOCTOPOBO-
4aCcOBHMX CHMBOJIIB JIBH. repiony Ha craHoBieHHS @O HiMEIbKOT MOBH.

Buknan ocHoBHoro marepiany pociimkenHs. I[IpocTopoBo-4acoBi CHMBOJIM CIYKaTh
3ac000M aKCiOJIOT1YHOI Opi€HTAIlil CBITY, HOr0 YHOPSIKYBaHHS W rapMOHI3aIlil, HACTIIKOM YOro
cTae 3a0e31e4eHHsT HOpMaIbHUX YMOB IS ,,[IEPEKUBAHHSA" )KUTTA. Y JIBH. MEPIOJ OJHI S3UYHHUIIBKI
CBSITa NIPU3HAYAINCS HA TepioJi O3 i TeMpPSIBH, a iHIII Big3HAYaIKMCs B CE30H COHIIS 3 HOTO
TEIIOM, CBITIIOM 1 BpoxkaeM. ToMy iz 4ac oOpsiiiB Ta irop crapuii pik BOWBaJIM, TOMMIIH, BilllaJH,
KHJIQJIM 31 CKeJli, a HOBMH PIiK MPHUKpaIIaid KBiTaMH, OAPYKYBaJIM, POOMIIU I[apeM BECHY, JITO. Y
JIpyroMy BHIAIKy OYy/lH TOIIUpPEHi OOpsaM OYMIICHHS (XeT. arr- ,,04HINyBaTH’, ,,04HIIYBATH
BorHeM”). Lli oOpsiu MPOBOMMIIKCS 3 HAPOPKEHHSIM HOBOTO COHIIAL. Y CTapoJaBHIX JIIOJIe BecHa
acoliroBajlacsi 3 4YHCTOTOO ¥ MomomicTio. OOpsiad 3 METOK OYHIICHHS HA3MBAHOThCS
JIIOCTpalidHuMu. JIrocTpallis mojsirajia B pyci HaBKOJIO MpeIMeTa, SKHi MOTpeOyBaB OYMIICHHS.
Kpim Toro, moctpamist Oyiga oOpsiioM, J0 SKOTO BXOAWIHM O0’€KTH, IO BTUTIOBAIH TPiX Vy
KOCMIYHOMY 3HAaUYCHHI — TEMPSBY, MOPOK: TOX. or-kdm ,,Finsternis”, Tox. ar-kant, er-kent ,,schwarz”
Ta i.-€. ero- ,,Bock”, nat. aries ,,Widder”. JlaBHi apiiiii po3pi3HsUIu PiK, 3 OJHOrO OOKY, 3aBISKH
Oe3MIi 0 | mocyxam, a 3 IHIIoro 00Ky, — 3aBASKH JoIiaM (TIepiojl MOCYXH 1 Iepiof JOIIIB): 1.-€.
ar- ,,TOpITH, TAUTH, CYIIUTH, aJie i.-€. rei- ,,TeKTH, 3pomryBatu’ (MakoBckuii, 2004: 243).

VY naBHuHy pik (aBH. jar ,Jahr” — nBH. YC sar des anderen jares ,,im folgenden Jahr”, al daz
jar, allaz daz jar, ubar jar ,,das ganze Jahr hindurch”, b1 jaron, bt jaron ,,Jahr fur Jahr”, b7 jare ,,die
Jahre hindurch”, b7 jaron ,,im Laufe der Jahre”, jares umbiwerf, jares umbiwerfi, jares umbiwerft
,Kreislauf des Jahres” (Kobler, 2006: 416) 300pakaBcst y Burisiai 3mii (OperoH. aer ,,3mis™). Lle
3HAYCHHS CIIBBIAHOCHTHCA 3 1.-€. ei- ,,pyxaTucs’, ai- ,,LOpiTH”, aiu- , KUTTEBA cuiia” (00YKECTBEHHA
cuiia BOTHIO), ei- ,,KOMip, ¢apba” (KoiIbOpoBi Koia, ,,9akpu’ BOTHIO), €i- ,,BOTHSHA BEPTHKAIIb,
BOrHsiHHM ¢TOBN”. CHMBOJI 3Mii OJJHOYaCHO MICTHUTH i1€t0 pyxy (i.-€. er- ,,pyxatucs’, 1. HiBH. arna
»pyxaThcs”), HermepepBHOCTi (i.-€. iaro- ,,IpHEAHYBATUCS ), BIYHOTO TIOBEPHEHHSI: PiK y JIaBHI YacH
CHUMBOJII3yBaB Koo (i.-€. ar-, uar- ,,Kono”), ke MOBTOPIOBAJIO IUKIN npupoau. OaHa mojoBuHa (i.-
€. ar- ,,0ik”) 3Mii Oyjga 4JopHOW0, a iHIIA — OWTO0. bina mosoBMHA CHMBOMI3yBaja ,,40JIOBIUE
miBpiy4s”, ,,BpIivYs Ayxy”, SKE TPUBAE BiJ| OCIHHBOTO PIBHOJCHHS JI0 BECIHHHOTO PiBHOJCHHS 1
cepearHa SKOro (TOOTO 3MMOBE PIBHOJICHHS) BBaXkajacs ,,soporamu bora”. HopHa nojoBuHa Oyiia
CHUMBOJIOM ,,KiHOYOrO miBpiuds” (i.-€. s-ar-, s-or- , KiHKa”, ar- ,,0NuCcKyduid, OUTHI”, aje ToX. ar-
kant ,,q0pHUI""), sIKe TPUBAJIO BiJl BECIHHBOTO PIBHOJACHHS 1 CepeiHa SKOro (JIITHE COHIICCTOSHHS)
Maja Ha3BY ,,BOpPOTa JIOACH”: 1.-€. ar- ,,40JI0BIYMIA”, ,,90J0BIK” (TaKOX 3 Ipe)OpMaHTOM: JIAT. Vir,
roT. wair ,,4010BIK”

3Mmisl, sika Kycana CBilf XBiCT (CHMBOI POKy), Mana (opMy Koia i BTUTIOBaJIA MOETHAHHS
XTOHIYHOI'O CBITY 3 HeOecHUM — Heba 1 3emuti, J00pa 1 31a, aHs 1 Houi. KpiM Toro, 3Mis, 110 Kycae
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CBiff XBICT, CHMBOJI3yBajla KOJECO ICHYBaHHS (samsara), TOOTO quHy IUKIYHICTE, BidHE
TMOBEPHCHHS 10 IONEPEIHBOr0  CTaHy, 6e3K1Hequ KOJIO BmpomKeHb i TMOBTOpIB, mMOCTiliHe
MMOBEPHEHHS IO CMEPTIi: i.-€. ar- ,,pyxatucs’”. Y JaBHUHY PO3pI3HSIIN ABI TOPH POKY — Terury (JIiTo) i
XOJIOJHY (3I/IMa)'i -€. gher— ,,ropiTH ghel- ,,3amep3atn’”.

HasBu mip poky HEpiKo CIBBIAHOCATHCS 3 Ha3BaMH >1<1/1130Ta 71 BHyTplIHHlX oprauis. JXusit y
SI3MYHHUKIB BBOKABCS [IEHTPOM BOTHIO, TIPHUOMY MTOHSATTS ,,[OPITH’ 32 €HAHTIOCEMIEI0 KOPETIOBAIO 3
MOHSITTSM ,,0yTH XOJIOJHUM, MOPO3UTH: 1.-€. ar- ,,LOPITH, IAJUTH, CYILIMTH ’, aJe A. MiBH. ari ,,pik”;
TOT. wintrus ,,3uMa’”, JatT. venter , KuBIT”, nat. botulus ,kuiiku”, ane Batid. blwydd, blwyddyn
,»piK” (MakoBckuit, 2004: 243-245).

3HaueHHs1 ,KiHens” (He TIHBKH B IPOCTOPOBOMY, a H y YacoBOMy pO3yMiHHI)
CIIBBIJHOCUTELCS 31 3HAYEHHAM ,,FOplTI/I SIKE 3a EHaHTIOCEMIEIO TIEPEXOTUTh y 3HaquHs[ ,,3TacaTH,
mepectaTy Topitu”, ,,3aKiHYMTH, MIATH KiHI® (3HAYEHHS ,,3aMaUTH, TOPITH~ TIOB’SM3YETHCSA 3i
3HAYEHHSM ,,0MTH, BUCIKATH BOTOHL): MOP. 1.-€. and- ,,ropitu”, ,,BOTOHB”’, ghel- ,,ropiTi”, aBecT
karana- ,xinenw” ker- ,ropitu”, i.-€. dau- ,,ropitu”, OperoH. diwez ,xiHeus”. JIBH. enti ,,KiHelb”
(mBH. YC zi entirost ,,am unteren Ende”, zi entirost ,,bis ans Ende”, enti tuon ,,einer Sache ein Ende
setzen”, unenti sin ,,ohne Ende sein” (5, S. 198)), n. aurn. ende, ror. andeis, n. miBH. endir
CHIBBIOHOCATBCS 3 1.-€. e(n)dh- ,schneiden, stechen”, ,biegen, binden” (cuHKpernuyHa mapa
3HauYCHb). 3HAYEHHS ,,KiHEIb 0€3M0CEPEIHBO OB’ I3aHe 31 3HAUCHHAM ,,[104aToK” (Top. A. 1HI. adi
,,[109aTOK”) 1 ,,Hepezx” (xer. hanza ,Vorderseite, Front”), a Takox ,,Bepx” (4. ipa. ind ,,Ende”).
Twumnonoriuao HOplBHIOBaHI/IMI/I € 1.-€. (s)ken(d)- ,,schnelden reilen”, sek- ,,schneiden”, bher-, ghel—
,,schneiden”, ker- ,,p13aTH aBeCT karana- ,xigens”, i.-€. bhen- ,,schnelden” natT. finis ,,KIHCHB
Kpim Toro, 3HadeHHs ,,KiHEIb” Ma€ 3B’SM30K 31 3HAYCHHSAM ,,pyXaTcs’: JaT. finis ,,KiHelp”, i.-€.
dhen- ,,pyxatucs’”, aBecT. karana- ,,KiHelb”, 1. IHI. car- ,,pyxaTucs’ (Makosckuii, 2004: 114-115).

HeH. tag ,,Tag, Zeit, Tageszeit” (nu. YC tages ding ,,Versammlung”, tag inti naht, giburtig
tag ,,Geburtstag”) ciBBIZHOCUTBCS 3 1. 1HA. dahati ,,brennen, leuchten” (i.-e. dhegh- ,,brennen”), .
i, ni-daghah ,,Hitze, Sommer” (Makosckuii, 2004: 520).

MoykHa BBakaTH, 10 JBH. mal BinoOpa)kae MOHATTS 4Yacy B JaBHHUHY, IO TOB’S3yBaJiocs 3
Jiaion , )KUTTSA — CMEPTh’, IKY CUMBOJII3yBaJIO MOHATTS (apOu: ABH. mal, ane i.-€. mel- ,,cuHiit abo
4YepBOHUI KOMip”; A. aHTI. fdecere ,,IPOMDKOK 4acy”’, aye 1. aHril. fah ,,cTpoKaTuii”; 1. miBH. leid
,4ac”, aje 1. miBH. litr ,,pap06a”; n. iHa. kala ,,4ac”, ane i.-€. kel- ,,(pap06a”; Tox. preke ,,uac”, ane i.-
€. perk- ,,ctpokatuii”’. JIBH. mal ,,Mal, Zeitpunkt, Zeit, Punkt, Fleck, Fleckchen, Piinktchen” (uBH.
YC nit zu male (nit ,,nun, jetzt, also”), zi anderemo male (5, S. 496) MOXOANTH BiJ 1.-€. KOPEHS mé-
,messen, abmessen, etw. abstecken” i kopentoe 3 nat. se-mel ,,einmal, das erstemal”, i.-e. mai-
,schneiden, hauen”, i.-e. mei- ,binden”, n. iua. mala ,Reihe, Serie, Sammlung”. /IBH. mal
BITHOCUTBCS TakoX 10 i.-€. mai- ,beflecken”, i.-e. ei- ,,hap0a”: nop. i.-e. lei-, kei- , pei-, rei-
»(dapoa, risiMa Big dapou”. Ha HaIlly JIyMKY, 1€ CIIOBO MOXKe 6yT1/1 npeOpMaHTHUM YTBOPEHHSM:
IBH. mal, i.-€. al- ,,pyxatucs”, i.-€. al- ,,pizarty, IIUII/ITI/I po3cikaTu’” (Top. 1. aHr. s-cel ,,qac II. 1HJI.
k-ala ,,qac”). SIk HaM BHIAETHCS, MOXKIIMBUH 3B’SI30K 3 1.-€. mei- ,,pyXaTncs, epecyBaTucs”, i.-€. ei-
»pyxatucs” (Makosckuit, 2004: 317-318).

HBH. morgan ,,Morgen, der folgende Tag, Friihe, Morgen (LandmaB)” (nBu. YC umbi mittan
morgan (umbi ,um, an”), inn morgan kweman (inna ,nnerhalb”, kweman ,kommen”) (Kdobler,
2006: 517) noxomuTh Bif i.-€. kKopeHs mer- ,,flimmern, funkeln” i cniBBiqHOCUTRCS 3 A. iHI. markah
,Verfinsterung der Sonne”, a. iHa. marici ,,IPOMiHb CBiTJa”. 3HAYEHHS ,,CBITJIO” KOpEIIOE 31
3HA4YeHHSM ,,[HYTH, Teperutitatucs” (Mpo sS3WKW TONym’s): i.-€. mer- ,biegen”, ane i.-€. mer-
,reiben, aufreiben” (Teptu, Bucikatu Borons”’) (MakoBckuii, 2004: 338).

Hiu (nBH. naht ,Nacht, Abend” — nBu. YC hinaferro nahtes ,,weit in die Nacht hinein”)
MeTaopruHO 300paxkayiacs y BHUIJIAAI MOCYAWHHU, IO IIONVIMHAE CBITIO, a00 KopaOis, sSKuii
BiZIBO3WB AYIIi TOMEPJIMX Yy MOTOHOIYHMH CBIT (Y JaBHUHY JyIlia MOPIBHIOBAJacs 3 BOTHEM): TOX.
wse ,,Hi4”, ajie JaT. vas ,,iocyanHa”’. B oCHOBI MOHATTS ,,Hi4” — ,,JICHb” JIGXKAJIO TOHATTS MOCTIHHUX
BCECBITHIX KatacTpod i KaTakii3miB: nopiBH npyc. neikaut ,,wadeln”. CraponasHi moau BipHJm
1o BIZI6yBa€TI)C$[ mocTiiiHa 6op0T1)63 JIHS 1 HOY1, CBiTJIa 1 TEMPABU: 1. aHTJ. naegan ,,aTaKyBaTI/I
XeT. ninink- ,migHiMath Bificeka”. Ilpm mpoMy Mamacs Ha yBa31 BiliHa xaocy, cTuxii Ta
OokecTBeHHOT rapmoHii. Hiu BBajkajacs JOYKOO Xaocy W MaTip’to Heba 1 3emui: 1. ¢pus. noekje
,.koxaHui”. s A3MYHMKIB AeHb 1 HIY Oyiau oOnuudsim bora, fioro ounma, 110 IUBJIATHCS Ha CBIT:
1.-€. ok- ,,0k0” (1. iH1. an-ika ,,00muuus’: i.-€. an- ,,Feuer; Seele”, ok- ,,Auge”).

Juxotomist ,,cBITIO” — , TeMpsBa”, 3riIHO 31 CBITOCHPUHHATTAM CTapOJABHIX JIIOJCH,
0e3rnocepeHbO BIAMOBIIAE AUXOTOMII ,,BOTOHB” — ,,BOJa”, @ 3HAYCHHS ,,piIMHA, BOAA” TOB'I3aHE
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31 3HAYEHHSM ,,IIiThbMa, TeMmpsBa’. 3HadyeHHS ,,IIIThMa, TEMpsBa~ KOPENIOE€ 3i 3HAYCHHIM
»HApOAUTH”  (TeMpsiBa SK PENpPOAYKTHBHA BIIACTUBICTh, MOAIOHA  PENPONYKTUBHUM
BJIACTUBOCTSIM BOTHIO 1 cBiTiia). Came CIiBBIJHOIIEGHHS 3HA4YeHb ,,BOrOHbL” — ,,B0/a”: ,,CBITIIO” —
,,TeMpsiBa”’ BH3HAYa€ CEMACIONOriYHUN PO3BUTOK CIIB 31 3HAYECHHSM ,,HIY”, ,,IeHb”, ,,paHOK”. 3
OrJISAy Ha IIe, BapTO 3BEPHYTH yBary Ha CHHKPETHYHI 3HAYCHHS KOPEHS ,,[HYTH, 3THHATH, TUIeCTH ,
,,OUTH, M'ITH”, , BUCIKATH (BOTOHB)”’, HAPOMKYBATH . 1.-€. gen- > gn-ak-/gn-ek- > nak-/nek- (6e3
3anepeueHHs) ank-/onk-/ak-/ek-/ok-/ag-/eg-/og-. OTxe, NBH. naht ,,Hi4” MOXHA CIIBBITHECTH 3 1.-€.
gnek-, nek- (ta, 10 HAPOIKY€E”: CUMBOJIIKA TEMPSABH 1.-€. nak- ,,iokpuBaTi’”’). KpimM Toro, Bapto
HacamIiepenl BpaxyBaTH 1.-€. nak-, nok- ,3rWHATH, OTrOpTaTd, XOBaTH (MpPO HIidY), a TaKOXK
,,CKOBYBaTH, CTHCKATH CBITJIO, JI€Hb”, a TaKOXK 1.-€. nak- ,,THI, MOKPOTHHHS, piiuHa”, ,,IIiThMa,
Mopok”. ITopiBH. Takox: 1. iHA. snih ,,MOKpUW™’, I. 1HI. nihaka ,3anuBHME nour’; A. iHA. sneha
,»KHp; HaciHHA . Hiu cripuiimManacs I3MYHUKAMHU K 4acC JYXOBHOI'O OUYMINEHHS: MOPIBH. . 1H]I.
nénekti ,,wischt, reinigt”. Bona yoco0:toBana 3aru6ens, cMepTh, OyTTS.

InoeBponelickkuii KOpiHb nak-, ank-, onk- ,,Hi4” CIIo4aTKy MaB 3HAYCHHS ,,HaKJIAJaTH Yapu
Ha CBITJIO” — ,,HIY’: TOX. yank- ,3a4apoByBatu”. SIK 1 miThbMa, HiY y JaBHHHY IOB's3yBayacs 3
MEpBICHUM CTpaxoM Iiepe]] HEBIIOMHMH SBUIIAMH (TIOPiBH. XeT. nalihan ,,cTpax; MOKIOHIHHS
Bory, sikoro 60sThCs™), 3710M 1 cuaMu miThMH. 3 1HIIOTO OOKY, HiY CHMBOII3y€ 3a4aTTd, PICT,
XKIHKY, BOJy, CEKCyalbHicTh. JlyaliCTH4YHa €IHICTh CBITIIa W TeMpsIBH, HEOOXigHa s
MPOIOBXKEHHSI POy, BIIOMBAETHCS B KUTAMCHKOMY CHMBOIII ,,iHb-sIH: 1.-€. fem- ,,schneiden”, ToOX.
tdm- ,,gebaren”; n. iHA. ratri ,HI9”, ane A.iHA retas ,.cnepma’; i.-€. dek- ,,schneiden”, ane i.-€. fek-
,»gebdren”; nBH. aband ,,Abend”, ane kenvT. ab-, abu- ,,Bona, pinuHa’; i.-€. and- ,,BOrOHb, CBITIIO®,
ane n. iHA. andha- ,Finsternis”. Ha wamy nymky, nBH. aband ,,Abend” Moke MOXOAMTH BiJI
KOpEHIB, MPEACTABICHUX KeNbT. amb- ,4ac” Ta N. iHI. andha- ,,TeMpsiBa” (4ac TEMpSBH).
Jluxotomis ,,ieHb” — ,,Hi4” IPOHH3aHa MICTUKOIO PYXY H XKHUTTS, 10 HAPOMKYETHCS: TOpP. M. 1HJ.
nahiisa ,,stammesverwandt”, iepK. CJIOB. HUKHAMU ,,TIPOPOCTATH, POCTH .

3rifHo 31 cTapoiaBHIMU YSIBICHHIMH, HIY TIOPIBHIOBAJACS 13 IITaXOM, 1[0 HAKPUBAE KPUIAMHU
HeOo ¥ 3emito: nat. aquila ,,open”, ane nart. aquilus ,,40pHUN, TEMHUN’; TOX. wse ,,HI9”, aje Jar.
avis ,,nitax”’; TOX. seri ,,iTax”, aje JaT. sera ,,Be4ip”, natT. serus ,,i3HIA"; 1.-€. der-, ter- ,,TeMHHI ",
ane i.-€. drob- ,,nrax”. Kopiub nak-, gnak- Mmoxe B i.-€. MOBI MiJJIsATaTH MeTaTe3l, a €JIECMEHT A-
BUMAAA€ 3aBIsikK Ta0y. Tomy IikaBO PO3MNISIHYTH Taki i.-€. KOpeHi: ag-, ak- ,,ropitu, CBITIUiA,
TeMHul”, ak- ,,BoAa, piguHa”; i.-€. agh- ,BariTHa”, A. MiBH. yki ,,AUBO” (YepryBaHHs CBiTIa 1
TEMpSIBH, JIHS 1 HOYI sIK TUBO); 1.-€. eg- ,,schwinden, abnehmen”, ror. agis ,,crpax”. JleHs 1 Hi4 — 1Ie
Meramopdo3u Heba (1. iHa. nakah ,,bor”), TodTo bora (u. iHa. nakin ,,bor”, Tox. nakte ,,bor”). Hiu
cripuiimanacst B IJaBHUHY SIK CMEpPTh JIHS, YOUBCTBO JHS: 1.-€. nek- ,,yomBatu”, ,,CMepTh”; 1. aHTI.
cwield ,,Bedip, HIU”, ane A. aHri. cwiellan ,,youBatu”. IToHATTS HOYI yOCOOJIIOBAIO JOCATHEHHS
OararctBa: i.-€. enek- ,reichen, erreichen, erlangen”. bararcTBo cHMBOII3yBaJIO HAANPHPOITHY
cuny Ta bora: Tox. nakte ,,bor”. Hiu iHTepnperyBanacs TakoX K ,,3aB’sI3yBaHHs CBITJIa Yapamu
Oorie: a. iH. ndhyati ,,bindet”. Hid 1 neHb 0B’ s13yBayiucs 3 HEOOM, 3 HEOSCHMMHM KaTaKJIi3MaMH: JI.
iHA. ndkah ,,He00”. BianoBigHo 10 MaBHIX MiONMOSTHYHUX YSIBJICHb, OOI'M KOBTAJIM COHIIE, IMICIs
4Ooro HacTapalla Hi4: i.-€. nek-t ,HIY’ CKJIajaeTbcs 3 n- (TaOylOBaHHS TMOHATTA) Ta ek- ,icTH,
KOBTaTH’; TOX. wse ,,Hiu”, aNe i.-€. ues- ,,icTH, KOBTaTH’; Ipyc. bitai ,,BBeuUepi, BHOUI”, ajie BaJLTiH.
bwyta ,,ictu, xoptat” (MakoBckuii, 2004: 348-351).

[Monstrs vacy (uBH. stunta ,,Stunde, Zeit, Zeitabschnitt, Zeitpunkt, Mal” — nBa. YC suma
stunta ,eine gewisse Zeit”, éra stuntun ,einige Stunden vorher” [5, S. 695]) y naBHUHY
CHIBBIJIHOCHIJIOCS 3 MOHATTSAM HapOJKEHHs (BiYHE HApPOJKEHHS 4acy): ABH. stunta, aje . aHTIL
tudor ,,iuTHHA”, 1. aHIJ1. tydran ,HapomKyBaTH’, 1. aHTJ. tid ,,4ac”; 1. aHII. byre ,4ac”, aje i.-€.
bher- ,,Hapo/KkyBaTH’; TOT. peihs ,9ac”, ane i.-€. fek- ,,HapopkyBaTh”. TakoKk BapTO BpaxyBaTH
naT. tundere ,,0MTH”, NaT. fondere ,pizati’’ (CEMaHTHYHHUI MEpeXil: ,,pi3aTv, moavIATH”, ,,9ac”). Y
JMABHUHY PO3PI3HSUIM JIBa BUIM 4acy — ImpodaHHUA Yac, TOOTO Yac, SIKHH PyXaeTbes, MPOXOIHUTh
(3HAYEHHS ,,pyXaTHCs MOYKE BUHUKATHU 31 3HAUCHHS ,,pBATH, pi3aTh’ — MOPIBH. JIAT. fundere ,,0NTH,
pizatu”) 1 OOXKECTBEHHWH, aOCONIOTHHUH dac, TOOTO Yac, SKUH ,,HEe NPOXOAUThH”’, dYac, IO
3YIUHUBCSH. ,,AOCOTIOTHH Yac” yocOOIOBaB ILTICHICTE, MIOPIBH. JaT. fotus ,,BECh, LM .

3 omHOro OOKy, IJIKOM MOXJIMBO, IO ABH. CJIOBO Stunta CIIOYATKy IO3HAYAJIO ,,[1ePioj
MPOXOKEHHS CaKpaJIbHOIO AiCTBA”, a TOTIM ,,po00Ta, Ipalis, 4ac poOOTH : MMOPIBH. [. MBH. Stund
,Mihe, Arbeit, Streben”, a 3 iHmIoro 00Ky, ABH. ftundan, HIM. ziinden ,3ananoBat’ (CaKpaJbHH
BOT'OHB). Y I[bOMY BUIAJAKY 3HAYEHHS ,,0MTH” MOIJIO NEPEXOJUTH B 3HAUYCHHS ,,BUCIKATH BOTOHbL
i.-e. dheg- ,,ropitu”; i.-€. kel- ,,ropitu”, ane A. iHa. kala ,,9ac”; i.-€. teg- ,,ropiTH”, aje rot. peihs
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,dac”, TIOHSTTS 4acy MO)Ke TaKOXK CIIBBIAHOCHTHCS 3 MOHATTSIM 3BYKY: TOX. laute ,,TPOMDKOK
yacy”, ane aBH. lita ,,3ByK”. Hac y JaBHMHY acOIlIOBABCS 3 MOPSIKOM, TApMOHIEIO, CEPEIUHOIO: II.
. tundi ,Nabel” (cumBon rapmoHii i 60)ecTBEHHOTO MopsiKy). Yac i BIYHICTh BUCTYHAIU SK
TOTEM: JarT. tutus ,sicher” 1 BBaxamucs OO0XXECTBEHHUM nuBOM. KpiMm TOro, 3HadeHHs ,,4ac”
MOB'SI3aHE 31 3HAYCHHSM ,,COPUATIMBUN: A. miBH. pydr ,mild, freundlich”. BimnmoBimHo 10
TPaaUIIItHOT eTUMOJIOTIT IBH. Stunta CIiBBIIHOCUTHCS 3 HA3a1i30BaHMM BapIiaHTOM 1.-€. KOpPEHs Std-
,»crosatu”: ,,stehender Punkt, Haltepunkt (im Zeitlauf)”, ,,feststehende, festgesetzte Zeit, bestimmter
Zeitraum” (Makosckuii, 2004: 515-516).

3rigHo 3 AaBHIMHU YSBICHHSAMH, BCECBIT PO3MIIIYETHCS IOCEPESIUHI CBITOYCTPOIO: TOX. YWar
»cepenuna” + eldh- ,,cepenuna” (mopiBH. A. iHA. ardha- ,,cepenuna”). JIBH. weralt ,,Zeit, Zeitalter,
Ewigkeit, Welt, Erde, Menschheit, Weltalter, Weltall, Menschengeschlecht” (nu. YC weraltlth
Lirdisch, weltlich, verginglich”, weraltlth girusti ,,Aufbau der Welt”, iizanan weralte ,,Weltall”, diu
frist disero weralte ,,Alter dieser Welt”, diu weralt alliu ,,ganze Welt” (Kobler, 2006: 860)) moxxHa
TAYMAYUTH SK CIIOJIYYEHHS CIIB 31 3Ha4YeHHSM ,,BepX” (,,He00”, ,,BepXHiil CBIT”) 1 ,,HU3, MEKIO”
(TIeKII0 B JaBHUHY YSBISUIOCS Y BUTJISIII POBY, MOTIHOICHHS H OTOTOXXHIOBAJIOCS 13 IIOCYTUHOIO): 1.-
€. uer- ,Bepx”, ame anb. varr ,Moruna”’ + i.-€. aldje- ,mnocynuHa”. BBaxkayiocs, 10 BCECBIT
CKJIaJIAa€ThCS 3 TEPIIOCIEMEHTIB CBITOOYIOBH — BOIM 1 BOTHIO: TOX. war ,,Boaa” (ane i.-€. uer-
,,LOPITH, BOrOHb”’) + MIBEICHK. eld ,,BOroHb” (MIOPIBH. 1.-€. [at- ,,MOKpuii”); 1.-€. uel- ,kriftig sein” +
n. miBH. Qld ,,Lebenszeit; Zeitalter; Menschen”. PazoM 3 THM BaXJIMBO BpaxyBaTH: TOX. Wdl ,,HOBHH,
Mojoauid” (MopiBH. ToX. weil ,,ymupatu’) + cep0.-xopB. leda ,,noBuHa” (nat. letum ,,Tod”, aBecr.
raeo- ,,Tod”). CBiToBe iepeBO — yocoOJIeHHS BCECBITY (IIOPIBH. 1. iHA. varana- ,,iepeBo”) + 1. ipJ.
leth ,,cropona” (mopiBH. i.-€. lendh-, lat- ,,mokpuii, Bojioruii”). Pait mocrapap B ysBi AaBHIX JIOACH y
BUIJISIAI MicIls 0111 BOAM: X€T. ra ,,pika”. [IOHATTS BCECBITY CIOYATKY IO3HAYaJ0 MOETHAHHS
TBEPJIOT0, 30BHINIHBOTO (NOPIBH. 1.-€. uer- ,,brennen” > ,hart”) i pigkoro, m'akoro (mopieH. i.-€. lat-
,»PIIKU#, MOKpHI™). 3 OTJIsIly Ha 1Ie, BAPTO TAKOX 3BEPHYTH yBary Ha Taki 3HAUCHHS: XET. weritenu
,,00sTHCs bora, mounrtaTty, moBaxkatu bora, moknonstucs bory” + lei- ,,biegen, verehren”. Bcecsir,
CBITOYCTpiH y NaBHUHY YSBISUIMCS Yy BHUTISAAI KOJa: MOPiBH. N. 1HA. vartula ,,kono”. 3rigHo 3
JMaBHIMHU BIPYBaHHSMH, BCECBIT OyB CTBOpPCHMI borom y pesyibTaTi pO3pHBY Xaocy: 1.-€. uer-
,,po3puBaTH’ (TaKOX ,,3'enHyBaT’’) + i.-€. lei- ,,po3puBaTn’ (TAKOX ,,3'€AHYBATH’’): IIOPIBH. . CaKC.
werold, n.nisH. verQld (Maxkosckuii, 2004: 573-574).

Yac (uBH. zit ,,Zeit, Zeitalter, Stunde, Zeitpunkt, Zeitmal, Zeitspanne, Lebenszeit, Jahreszeit,
passende Zeit, Gebetszeit, Fastenzeit” — nu. YC zit samen ,,Zeit des Sdens”, in zitogilth, io in
zitogilih ,,zu jeder Zeit”, wintirig zit ,winterliche Zeit”, alle zite ,allezeit, jederzeit”, in zit
,rechtzeitig” (Kdbler, 2006: 893)) cnpuiimaBcst B JaBHUHY SIK Oe3repepBHE HAPOIHKEHHS: MIOPIBH. JI.
aHrI. tydran ,,HapomkyBatu”. TUIONOrYHO MOPIBH.: i.-€. fem- ,,schneiden” — Tox. tdm ,,gebdren” —
IBH. zit ,,Zeit”; 1.-€. dek- ,,schneiden” — rort. peihs ,,Zeit” — i.-€. tek- ,,gebéren, erzeugen”; i.-e. bher-
,schneiden” — 1. anri. byre ,,Zeit” — nBH. beran ,,HapomkyBatu”. [IOHATTS Yacy CIIBBIIHOCHTHCS 3
MOHATTSAMHU BOTHIO, CBiTjia (MOpIBH. 1. iHI. didyati ,brennen”, a. aHri dyd ,kpecano”) i 3ByKYy
(mopiBH. 1. MiBH. peyta ,,3ByK”). CTapomaBHi JIOAM MOAUISIN Yac Ha ,,rapHui” (MIAXOIUTH IS
BHKOHAaHHS THX YM IHIIMX POOIT — MOJIIOBaHHS, pru0OJIOBIIi, 3BepTaHHs 10 bora: mopiBH. 1. MiBH. tidr
sangenehm”; n. miBH. teiti ,,Freude, Heiterkeit”) i ,,moranuii” (4ac, KOJW 3'SBIISIETBCA ,,HEUHCTA
cwiIa”: opiBH. HiM. fadeln ,,nicyBatn”) (MakoBckuii, 2004: 593).

HBH. cioso wintar ,,Winter” (nH. YC den wintar leiten, den wintar irleiten ,,den Winter
verbringen”, des wintares ,,im Winter”, éristo wintar ,,Winteranfang” (Kobler, 2006: 875)) xopentoe
3 raein. vindo-, 1. ipa. find ,,0iuit”. KpiM Toro, po3riissHyTe CIOBO CIIBBIAHOCATH 3 1.-€. ued-, id-
,,Boja” (3 Ha3aji3alli€r0) y 3HAYCHHI ,,MOKpa mopa poKy”’: IBH. wintar ,,3uMa”, ajie 1. aHIJl. waeter,
1. cakc. watar ,,Boaa”: ,nasse Jahreszeit”: i.-€. au(e)- ,,benetzen, befeuchten, flieBen”. [IBH. cioBo
wintar TIOB'SI3yI0Tb 3 IBH. winstar, 1. aHTJ1. Winstre, . iBH. vinstri ,1iBuii” (,,von Siiden, von rechts
abgewendet”).

3 ormsimy Ha TOHM (hakT, IO CTIOBO 31 3HAYCHHSIM ,,TOPITH, Tapsiulii” B 1HIOEBPOIEHCHKIN MOBI
MOXE BXXHBATUCS B MPOTWIGKHOMY 3HAa4YCHHI ,,XOJONHUI’, MOXHA TMPUITYCTUTH 3B'A30K
PO3IJISTHYTOrO CJIoBa 3 1.-€. uei- ,,3TMHATHUCS, MeperunTatucs’ (Mpo S3UKU MOIyM's): 1.-€. eu-s
,,COPITH”; 3 PO3LMIMPHUKOM -f0 1 3 Ha3ali3alli€0 OJEPIKYEMO KOPiHb ue-n-t ,.brennen”: MopiBH. XET.
wantai ,,brennen”. 3HA4YEHHS ,,[OPITH, rapsYuii” MOIJIO MEPEXOAUTH B 3HAYCHHS ,,XOJOIHHUMN.
Bapto 3BepHYTH yBary Ha Te, 110 CJIOBa 31 3HAYEHHSM ,,X0J10, 3uMa” 0e3M0oCcepeaHbO MMOB'sI3aH1
31 cloBamHu, SiIKi MalOTh 3HAYEHHS ,,BHYTPIIIHI OpraHu 4epeBHOI MopokHUHKM . ToMy IBH. wintar

331



HAYKOBI 3AlTUCKHN Cepisa: Dironoziuni Hayku Bunyck 193

,,3MMa”’ MOKHA 3ICTaBUTH 3 JIaT. Venter , )KUBIT”, JIaT. uterus ,,Matka”. B aHTponoMopdHiii Momeni
BCECBITY JKUBIT BBa)KaBCSI IEHTPOM BOTHIO 1 JTyIIIi.

[TOHSATTS BOTHIO CIIBBITHOCHTBCS 3 MOHATTAM OOKECTBEHHOTO SIBUIIA (3UMa 1 JIITO BBAYKAJIUCS
B JIABHUHY OOKECTBEHHUMH SIBUIIIAMHK): JBH. wintar ,,3UMa’”, ajie TOX. wantare ,,ABHIIE, CTBOPCHE
Borom, piu”; ABH. warm ,,TeIuIMiA”, ajie TOX. wram ,aBuie, pia”’. OCKUIbKU ¢lI0BO Winter y neskux
JMABHIX HIMEI[bKUX MOBax (IaBHbOAHIJIIMCHKIN, JMaBHBOIIBHIYHIM) MOIJIO O3HAYaTH HE TUIBKH
,»3UMa”, anme W ,,pik”, MOKHA BBa)kaTH, III0 BOHO CITIIBBIIHOCHUTBHCS 3 1.-€. KOpeHeM uet- ,,pik”,
MOB'SI3aHUM 3 1.-€. af-, ater- ,,BOTOHB” (Bl IOPX POKY, IO PO3PI3HSIKCS B IABHUHY, — JIITO 1 3UMa —
BIJIMIOBIIHO O3HAYAJM ,,raps4dii BOroHb” 1 ,,X0J0aHUH BOroHsb”). llikaBo, IO pik AaBHI JIIOIM
VSIBIISUTH Y BUTJISIII 3TOPHYTOI 3Mii: MOpiBH. JBH. wintan ,,winden” — ,3ropratucs’” (MakoBcKuii,
2004: 583-584).

[ToHsaTTS MOpory, ULISXY B JABHUHY Majo MariuHe 3HadeHHs. [BH. weg ,,Weg, Stralle, Bahn,
Gang, Zugang, Reise, Pfad” (aBu. YC zi wege bringan ,,auf den rechten Weg bringen”, zi wege
rihten ,,auf den rechten Weg fiihren”, birihten zi wege ,,auf den rechten Weg kommen” (5, S. 845))
CHIBBIJHOCUTBCS 3 NBH. wahan ,IanuTu”, TOX. wak ,,po3puBatu’, i.-€. ua-k, ua-g ,,schneiden,
schlagen, reien”, i.-e. lex- ,,pizatu”, ueik- ,,schneiden, aussondern” (mopory KojucCh MpOKJIaaaIu
NUISIXOM BUPYOYBaHHS a00 BUTNIANMIOBAaHHS Jicy). [TOHATTS HOpOTH, NUISIXY TOJAI Majo MaridyHe
3HaueHHs. PyX Mo JA0p031 HEPIIKO OTOTOKHIOBABCS 3 MOHATTAM 3Ja abo nobpa: a. iHI. juti
»pyxatucs”, aje ABH. gut ,,XOpPOILIHi”’; 1. MiBH. [eid ,jopora”, ane nBH. [idan ,,crpaxmat’”. Kpim
TOr0, IBH. Weg CIIBBIAHOCUTBCS 3 1.-€. uegh- ,,pyxarucsa” (MakoBckuii, 2004: 565).

B YC smal pfad nsH. pfad ,,Pfad, Weg” cmiBBimHOCHTBCS 3 i.-€. pat- ,,pO3KOJIOTHH KOCMOC,
ymenuna”, leg- ,pizatu, pBatu”, kel- ,nmamartum, pizatu”. Jleski BUeHI BBa)XkarOTh 1€ CIOBO
ipaHCHKHMM 3aIlo3M4eHHsAM (aBecT. pantha ,,topora”, a. ina. panthah ,,mopora’), mpore mpyc. pintis
,Jiopora”, jar. pons ,,mict”. JIBH. smal ,,schmal, klein, diinn, schlank, zart, mager, winzig, gering,
gewOhnlich”, ror. smals, nar. malus ,,moranuii” (,,ManeHbkuii”’), A. aHria. meltan ,muaBuTH”
BimHOCATRCS 10 i.-€. mel- ,,zermalmen, zerreiben, schwach”. MoXIHBHIA TaKOX 3B’SI30K 3 1.-€. mel-
,,ropitu”, ,,3ropituii, MajaeHbkuit” (MakoBckuii, 2004: 375).

OTke, mpOCTip Y AaBHUHY OTOTOXKHIOBABCS 3 PYXOM, SIKM MaB J[Ba HalpsSMKH — J00po Ta
3110. Yac acoriroBaBcs 3 MOPsIKOM, rapMoHi€to. Yac 1 mpocTip BBaxkamucst TOTeMoM. [ToHATTS gacy
MOB’SI3yBaJIOCs. B JIBH. MEPioJ 3 S3UYHUAIBKUMHU YSIBIICHHSIMH TIPO JICHb 1 HiY, CBITJIO 1 TEMPSIBY, iXHE
MOCTiHE uepryBaHHA U OesmepepBHICTH Iboro mporecy. CtapojaBHi JOAM BIPHIM B Te, MIO
BiZIOyBa€ThCs MOCTiHA OOpOTHOA JHS 1 HOYi, CBITIIA 1 TEMPSIBH.

BucHoBku 3 aaHoro gociimkeHHsi i mepcmexkTHBH. YacoBi @ mpoOCTOPOBI TMOHSATTS
BH3HAUCHI TI€I0 KYIBTYpOI, N0 SKOI HaJSKUTh JIOMUHA. Peliris OUTBIIO YH MEHIIOK Miporo
MPOHHKAE B YCI ChepH KUTTS i 3a0apBIIIOE KOKEH CIIEMEHT KYJIBTYpH, TOMY TepeOyBaHHS JIIOAUHH
VII-XI cr. y 9aci i mpoctopi Tpeda po3risaaTH Kpi3b NPU3MY peliridHux yaeieHb. [Ipuponaum €
TaKOXK 3B'SI30K peNirii 3 TeMamu , KUTTS 1 ,,CMEPTh’, sSKi BCTAHOBIIOIOTH B3a€MOBIIHOIICHHS
JIOMVHA ¥ HABKOIHUIIHBOTO CBITY. JIOCHiIPKEHHS CHCTEMH IPOCTOPOBO-YACOBHUX CHUMBOIIB JIBH.
nepioy Ui BUpPaKEHHS TMPUPOTHUX SIBUII HEPO3PUBHO TOB'SI3aHE 13 3'ICYBaHHSM OCOOJIMBOCTEH
MOpPAaJIFHOTO, COLIANBHO-ICTOPUYHOTO U JYXOBHO-KYJIBTYPHOTO TOCBiy HOCIIB JIBH. MOBH SIK
HABa)KJIMBINIOTO €KCTPaiHTBANBHOrO (hparMeHTa JIHCHOCTI, SKHH MO-CBOEMY BiJOOpa)KaeThCs B
IUTICHIH MOBHIN KapTHHI cBiTy Hapoay. IlpoBeneHe NOCITIDKEHHS BiJJKpUBAE HOBI TMEPCIICKTUBU
BuBueHHST @O sk y CHHXPOHIi Ha OUTBII paHHIX eTamax, Tak i B JiaxpoHii HiMenbkoi MoBH. 1l{ono
icropuuHoi (ppazeonorii HiMEIIbKOI MOBH MAaEMO Ha YBa3i ofIaNblIe 00CepBYBaHHS 3aKOHOMIPHOCTEH,
BIacTUBMX  (pa3eoyorisMaM  SK  KOMIUICKCHUM  HOMIHaTMBHMM  3HaKaM 13 TO3HUIiH
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHOI'O ITiAXOTY.
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BAHBAKOBA Ineca, TACBKO Onexcanopa. METAKOTHITHBHI CTPATEIII TA IX 34CTOCYBAHHA
ITPH BUBYEHHI AHTJTIHCBKOI MOBH ®AXOBOT O CITPAMYBAHHA Y KOHTEKCTI JHCTAHIIIHHOT O
HABYAHHZA. Cmamms npucésiyena noHsmmio MemanizHamuHs 3a2aiom i npoeaoddtcento 6i0NosioHux cmpameziii y Kypc
aneniticbkoi Mou (paxos020 CHpAMYE8aHHA 30KpeMd, OCKINbKU Ys npodiema HedOCMAamubo GUSYeHAd 6 MAKOMY ACHeKmi i
Habysae 0cobIUB020 3HAYEHHS 6 CYUACHUX YMO8AX Oucmanyiinoco Hasyanns. Ilpogedene 0ocniodicenns GUAGUNOCSH
AKMYanbHuM 3 MOYKY 30pY KPUMUUHO20 MUCTEHHS, MeMAKOHIMUEHO20 MOHIMOPUHEY | CAMODESYIbO8AHO20 HABUAHHS
ma pO3GUMKY HANENHCHUX MEeMAKOSHIMUSHUX HA8UYOK y cmyodenmie. Hacniokom sacmocysamms MemaxoSHImUueHux
cmpameziti € cymmese nioguiyents eqpekmusHoCmi 0C8imHb020 NPOYecy.

Kniouoei cnosea: memaniznanns, naguanvni  cmpameeii  aneniticbkoi  Mo8u  (axogoco - CRPAMYSAHHS,
MeMAaKOSHIMUBHUL MOHIMOPUHE, CAMOPE2YIb08AHEe HAGUAHHS, OHAAIH 0CGIMA

BAYBAKOVA  Inesa, HASKO Oleksandra. METACOGNITIVE STRATEGIES AND THEIR
IMPLEMENTATION INTO THE ESP CLASSROOM IN THE CONTEXT OF DISTANCE LEARNING. The article
deals with metacognition as the notion in general and its strategies in particular implemented into the ESP course since
online education has revealed the importance of some distance learning aspects, metacognitive strategies being part of
them. The latest research and publications analysis prove that in spite of the fact that metacognition has been much
researched and implemented into teaching and learning in EFL/ESL classroom concerning a foreign language it has not
been deeply considered with regard to ESP. The article is aimed at focusing on metacognition and the corresponding

333



